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1 Introduction

This is a proposal to encode the character - BENGALI ABBREVIATION SIGN in the Bengali block of

the Universal Character Set. The character is used to write abbreviations of words in Bengali,
Assamese and other languages which employ Bengali script. It is corresponding to abbreviation signs
of other north Indic scripts in its structure, glyph and function, ex. Devanagari.

2 Background

The document L2/10-029 had requested to encode the Doctor sign used in Assamese language.
However it was felt that it could be represented appropriately using an abbreviation sign. Anshuman
Pandey in his document L2/10-050 had recommended an independent encoding of an abbreviation
sign for Bengali script. Abbreviation sign is independently encoded in Devanagari, Gujarati, Kaithi,
Tirhuta, Newa (accepted for encoding), Khojki, Modi scripts etc. Hence, this document requests to
encode an abbreviation sign similarly for Bengali script.

3 Description

The character is widely used in printed books, newspapers and publications of Bengali and Assamese
languages. U+09FD code point is chosen in the Bengali block. The properties of the character in the
format of the Unicode Character Database are:

4 References

Bhattacarya , Satyavrata Samasrami (edited), Samaveda Samhita (Kauthuma Shakha).

[ TGRS (RIS =4l ], Kolkata, 1885 (Saka era-1807)
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Figure 1. Excerpt from the Samaveda Samhita showing use of - ABBREVIATIONSIGN (from
Bhattacarya 1885: pp 239)
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Figure 2. Use of - ABBREVIATION SIGN Ql° e for ATYW A2, e e for W S and J©

Bre for J1eeT BIFFT (from Bhattacarya 1885: pp 162)


sri
Oval

sri
Oval

sri
Oval

sri
Oval


39e- AtqeIgAfzs] | . 3Fe

.»- wd I/ 1 &AN 16 aFel (2
IGIRCAT Crgrs | gAY ‘e’ Afaemy giwadfd
EHE <) G R S TICITEE SO DO & O

ol ‘Twie faale waifoafgae TFI I v
z fig esfs (oF AHIF ) I3 ! cstaql
FIAFICE—=ely ey @rEs aw @ (FES afemra

C %49, &fe "FC‘I «Zil'\o BT efﬂo Iy
e cmn%zn «@% W% (T WTEHt FEACSTRA ;—
C YR dntead 1 st %azfie aswta ‘Fwe A
@B AN R ?mqﬁ‘r 3faq . ‘f 4%’ ¥5 - feta
Lk i
. adts cotaitas AF T sfare— @mﬁfﬂ *yf sfars
iy aw‘ﬁ\? AT (FTT AT o
(2 )

0){0'59\'051 :os‘g
AR FAGIIITNITFES

¢

co  tyg T
Ifacgifgesifamg v a

@ =« AT »ﬂam‘f sttgaiean ]
| ARRuifreE AnY | wASgEiaas BAILATS-
fadme'n ¢z A1 AP Ffaraifi]’ qaANED: w
qy qERiPL AN, ABAUN R THAW SaEr

. 5 "ifﬂm qia® Fa U 9

Figure 3. Excerpt from the Samaveda Samhita showing use of - ABBREVIATION SIGN (from
Bhattacarya 1885: pp 170)
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Figure 4. Other usages of the = ABBREVIATION SIGN from the Samaveda Samhita (from Bhattacarya
1885)
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6 Proposal Summary Form
(Based on N4502-F)

A. Administrative

1. Title: Proposal to Encode an Abbreviation Sign for Bengali

2. Requester's name: Srinidhi A and SridattaA
3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual Contribution "
4. Submission date: 2015July09

5. Requester's reference (if applicable):

6. Choose one of the following:

This is a complete proposal: Yes

(or) More information will be provided later:

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

a. This proposal is for a new script (set of characters): No

Proposed name of script:

b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: Yes
Name of the existing block: Bengali
2. Number of characters in proposal: 1 _________

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):

A-Contemporary X B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinct E-Minor extinct
F-Archaic Hieroglyp_h_ii:_br Ideographic “G-Obscure or questionable usage symbols
4. Is a repertoire including character names-_f);c_);/-ided’? Yes

a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”

in Annex L of P&P document? Yes

b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes

5. Fonts related:

a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the
standard?

Not necessary. The required glyph may be copied from Devanagari.

“b:1dentify the party granting alicénse for use of the font by the editors (include addréss, é-mail, fip-site, efc.):




Not necessary.

6. References:
a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? Yes

b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)

of proposed characters attached? Yes

7. Special encoding issues:

Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,

presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)?

Yes; see proposal for additional details.

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization
related information. See the Unicode standard at http://www.unicode.org. for such information on other scripts. Also
see Unicode Character Database (http://www.unicode.org/reports/tr44/) and associated Unicode Technical Reports
for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

See the detailed proposal



http://www.unicode.org/
http://www.unicode.org/reports/tr44/

C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? No

If YES explain

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,

user groups of the script or characters, other experts, etc.)? No

If YES, with whom?

If YES, available relevant documents:

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:

size, demographics, information technology use, or publishing use) is included?

Reference: Yes

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare)

Reference: The character is in common use.
5. Are the proposed characters in current use by the user community? " "Yes
If YES, where? Reference: The character is used by the Bengali and Assamese communities ™~~~

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely

in the BMP? Yes

If YES, is arationale provided? T Ves T

If YES, reference: The Bengali block is in the BMP =777 7T

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? N/A™

8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing

character or character sequence? No
If YES, is a rationale for its inclusion provided> 77777 N/A™ 7
If YES, reference: NA T

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either

existing characters or other proposed characters? No
If YES, is a rationale for its inclusion provided? 77 N/A T
If YES, reference: NA - T

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)

to, or could be confused with, an existing character? Yes

If YES, is a rationale for its inclusion provided? Yes




If YES, reference: See text of proposal
11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? No
If YES, is a rationale for such use provided? R /N
If YES, reference: ey
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided? N/A™
If YES, reference: NnNaA - T
12. Does the proposal contain characters with any special properties suchas T
control function or similar semantics? No
If YES, describe in detail (include attachment if necessary) NA
1 1. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? | No
"""" NAT T

If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?

If YES, reference:






